
eBike Systems

EU Declaration of Conformity

0 BOSCH

1. Apparatus model / product

Part number(s): 0 275 007 924

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
GERMANY

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer

4. Object of the declaration

Trade name: BCT100
Equipment category: Capacity Tester for pedelec/eBike batteries

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislation

Directive 2014/30/EU OJ L 96, 29.03.2014, p. 79 (EMC)
Directive 2014/35/EU OJ L 96, 29.03.2014, p. 357 (LVD)
Directive 2011/65/EU OJ L 174, 01.07.2011, p. 88 (RoHS)
Regulation (EU) 2019/1782 OJ L 272, 25.10.2019, p. 95

with Directive 2009/125/EC OJ L 285, 31.10.2009, p. 10 (Ecodesign)

6. References to the relevant harmonised standards and other technical
specifications

Harmonized under EMC Directive: EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-3:2007 + A1:2011
EN 55032:2015+A11:2020
EN 55035:2017+A11:2020

Harmonized under Low Voltage Directive: EN 61010-1:2010
EN 61010-2-030:2010

7. Notified body (name, number): None

8. Additional information: None

9. Signed for and on behalf of

Bosch eBike Systems
Reutlingen, 2022-03-10

-

Claus Fleischer (EB/P) olzmann Martin (EB-BP/GP)
President Senior Vice President

Business Unit Battery Systems

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen

GERMANY

www. bosch.com

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer; Managing Directors: Dr. Stefan Hartung,
Dr. Christian Fischer, Filiz Albrecht, Dr. Markus Forschner, Dr. Markus Heyri, Rolf Najork
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Annex EeoIdeIfrIesIptIItInIIdaIavIflIeIIpIIcsIskIhuIroIbgIsIIhrIetIIvft]

0. ten) EU Declaration of Confo,mlty I (dc) EU-Konfo,mitatserkltrung I (ti) Ddclarafion UE de conformitd (es) Declaracion UE de 000fo,mldad I Lot) Declaraçäo UE do
confo,midade I (It) Dichiarazione di con!onnitä UE I (no EU-confonniteitsverklaring I (da) EU-overensstemmelsese,klmnng I (srI EU-tOrsOkran on, Överensstarnmelse I (II)
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus I (ei) A4Awpe oupidpqiwoqç EEl (p1) Deklaracja zgodnoicl UE I (Cs) EU PROHLAENI 0 SHODE I (skJ EU vyhläsenie 0 zhode I Lou)
EU-megfelell5sägi nyllalkozat I (ro) Declara(ia UE do confO,mitate I (by) EC Oer.napaquo 3a Gbomeemc,neue I (sl) lzjova EU 0 skladnostl I (hi) EU Izjava 0 sukladnosti I (etJ ’
ELI vasfavusdekJaratsloonl (lv) ES atbllstlbas deklaiäclfa I (It) ES ottOWies deklarac,ja age o

1. ten) Apparatus model/product I (tie) tierätelyfrFlodukt I(fr) Module d'appareit'pi-oduit I (es) Models de aparato/Producto I (Ist) Models do aparelho/produlo (it)
Modells di apparecchio/Prodofto I In!) Apparaafmodet/Produci (da)ApparatmodeUProdukt I (sv)ApparatmodelVp-oduct I (ii) Laitemalli/Tuole I (ei) Moviitis
0000coflç/npotiv I (p1) Model aparatu,y/Prodocf I (Cs) Model pflslroje/vjirobek I (ski Typ p.Istroja/v(robku I (hi,) KésztilEk,nndell/Temc11k I (it) Modelul tie aparat/Produsul I
(by) Moden Ha ycmpoücmeoh,pooyem (si) Model aparataiProizvod I (hr) Model uredaja/Proizvoda I (et)Aparatuunmodel/Toocle I (l'4Aparata rnodelis/Produktsl (It)
Aparalo modelislGaminys

2. (en) Name and address of the manufacturer or his authonsed representative I (do) Name und Anschrift des Herstellers oder seines Bevollmächtigten I (fr) Norn ei
adresse du fabricant tode sun mandatairo I (es) Nombre y directiOn del fabricante ode surep,esentante autorizads I (pt) Noise e endereco do fab.icanto ou do respetivo
mandafärio I (it) Norne 0 indinzzo del fabbncanle 0 del uuo rappresentante autonzzato I (ni) Naam en adres van do fabrikant ofzijn gemachtigde I (da) Noon 09 adresse p0
fabrikanten euer dennes bemyndigede repocsentant 1(5v) Namn pOoch adreus till tillverkaren eller denneu representanf I (It) Vatmistajan tal 110,100 valluuletun edustajansa
nimija osoitel (ei) Ovopa nai 5,cOOuvo,t iou ’taraaceuoon) 4 iou c(ouo,050rqpivou airniipooditroo tO I Lot) Nazwa i adres poducenta lob fegt upowaitnionego
pfzedsfawiciela I (Cs) JmOno a adresa vfrobce nebo jeho zptnomocnänäho zdstupce (5k) Mono a adresa v(robcu alebojeho splnornocneneho zOstupcu I (hu)A gyarto
vagymegt,atalmazoft käpelselOjenek neue as tIme I (es) Denumirea yl adresa p.oducBlorului sau a reprazentantului säu autonzat I (by) Hauueeoeauue u adpet a
npouaeooumena mu H 00808UR y,miluoMoweH npeäcmaoume.n I(s1)lme in naslovprolzvafalca all njegovega poobladfenega zastopolka j (lu) Intel adresa prolzvododa B
njegovog ovlatt000g zastupnika I (ei) Tootja vititema volitatud esindaja nimija aadress 1(1v) Ra2otäja val vipa pilnvarota porstovja vEils, uzvärdsjeb nosaukurns Un
adrese I (It) Gamintojo artiajo jgaliotojo atst000 pavadinimas iradresas

3. (en) This declaration of confonnityis issued under the sole responsibility of the manufacturer I (da) Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser
Konforsnhtatserklarung trägt der Hersteller I(s) La prasonte declaration do confsrmite est elablio sass Ia seule responsabilite du fabricant I (es) La presonte declaration de
conformidad se expide halo Ia exclusiva responsabilidad del fabricante I (pt) A presente declaraçao de conf000idade 11 emitida sob a exclusiva responsabilidado do
fabricante I (it) La presenle dichiarazisne di cootorinitit a nlasciata Solto Ia responsabilitd esclusiva del fabbricante 1(01) Doze conforrniteitsverklaring ’strdt verstrekt under
volledige veranlwoordelijkheid van do fabrikant I (da) Dense overensstemmelseser*lwnng udstedos p11 fabnkantens ansvar I (sv) Donna fursakran on, ovorensstarnmelse
utlä,das p11 tilverkarens Opel ansvar I (ii) TOad vaatimustenrnukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaiseta vastuulla I (eI) H nripo000 i54Awaq osppoprpu.,oqc
tcötäera, pu rnron11c,0r1n4 cuøulvq iou uaraancuaor4 I (p0) Niniejsza deklaracja zgodnooci wydana zostaje na wylqcznq odpowledzialn000 producenta I (es) Toto p.ohtOtenl 0
shodé se vydävä na v(hradnl odpov11dnost vjirobce (ski Tots vyhlOSenie o zhode sa vydOva na othradno zodpovednos!v(robcu I (hu) EN a megfelelösegi nyilatkozatot a
gyOrtO kizarOlagos fetelössege mellett adjOk ki 1(m) Prezenta doclara(ie tie confo,mitale oslo emisä pa räspundorea exclusivä a prod000torului I (by) Hacmoauiama
Oennopauu,, an cborneemcmeue e 0300000000 omuoeopuocmma Ha npou3eoOume.na I (sl) Ta izjava 0 skladnosti je izdana na IasNo odgovontostproizvajalca I (hr)Za
izdavanje EUizjave o sukiadnosti odgovoranje iskljudivo proizvodaf I (et) Kaosolev vastavusdeklaratsioon on valja onfud (00(10 ainuvastutusel I(Iv) 11Jatbilsttbas
deklarauija irizdota vientgi uz raäofoja atbildlbu I (it) giatBbties deklarac,ja idduota tik gamintojo atsakomybe

4. (en) Object of the declaration I (da) Gegenstand der Erklärung I (ti) Objet do Ia dOclarotion I (es) Objeto do Ia declaratiOn I (p1) Objeto da decloracäo 1(u) Oggetfo
della dichiarazione I (nil Voorwerp van dc verklaring I (da) Erluiwnngens genutand I (sv) FöremOl for forsakran I (It) Vakuuluksen kohde I (eI) E,Oxoc rqç it4Awoqç I
Przedmiut deklaracji I (Cs) P!edmät prohl11000l 1(5k) Predmet vyhlasenia I (hu)A nyilotkozat tärgya I (ro) Obiectul declara(iei I (by) l7peOMem Ho Oecnapaquama I (SI)
Predmet izjave I (hi) Predmet izjave I (ei) Deklareeritav (tode 1(1v) Deklaracijas priekümets I (It) Dekioracijos objehtas

5. (en) The object of the declaration described above fain conformity with the relevant Union ha,monisation legislation I (dc) Der oben beschriebene Gegenstand
der Erklärung erfüllt die einschlägigen Hannonisierungsrechtsvsrschrllten der Union: I (ti) L'objet de to declaration decrit ci-dossus Ost confonne 1110 legislation
d'hormonisation do l'Union applicable I (es) El objeto do Ia declaration descrita ante,ior,nente es con!orme con Ia legislation do annonizaciOn perlinente do Ia Union I (pt)
O sbjeto da declarafän acima descrito estO em confonnidado coma logislaçäo do hannonizacOo da UniOo aplicavol I (It) L'oggolto della dichiaraziono di cui sOpra a
conforme aüa pertinonte nor,nativa di a,monizzazione dellUnisne I (nil Hot hierboven beschreven voorweip isin overeenstemming met do desbetroffende
hannonisotieaetgeving van dc Unie I (da) Gonstanden for erklwringen. sum beukrevet ovenfor, erl overenssternmolse madden relevante EU-harmOnisedngslovgivning I
(sv) FöremOlet fOr försäkran uvan Overensstammermed den relevanta hannoniserade unionslagstiltningen I (it) Edella kuvalto vakuutuksen kohdo on asiaa koskevan
unlonin yhdenmukaistamislainsäadannon vaotimusten mukainon I (eI) 0 oroxoc rrç '54Awco7ç ”tu ircp,fptigaia, mIpa7TW clva, rn$pywvoçpc ift O)(ciO(4 cvwo,0c4
vopuewla cvappdv,oqç I (p1) Wyrnieniony powyiej p.-zedmiot niniejszej deklaracjijest zgodny z od000nymi w/mogoniami Unynogo prawodawslw5 harmonizacyjnego I (cs)
Vp0e popson( pI'edmet prohl11000ljeve shodC 5 pf151uü09r01 har,nonizadntmi pravntmi pi'edpisy Unie I(sk) Uvectenjipredmet vyhlOsenia je v zhnde 5 p.1sluOnlmi
han000izafnjimi prOvnymi p.edpismi (Jnie I (hujA font ismertetelt nyllatkozat tOrgya mogfelol a vonatkozo unids honnonizOciüs jogszabOlynak 1(m) Obiectul doclarapoi
doscrls mal sus eile to conformitate Cu legislaa rolevantä do arrnonizare a Uniunli I (by) flpooaiomun Ha oeenapaquama, onucaH no-nope, omaoeapa ’ia tuorneemHsms
sanoHsdamencmeo HO Coro3a 30 xapMoHu3aqua I (51) Predmet navedene izjaveje v skladu z uslrezno zakonodajo Unlie o ham,onizaciji I (hr) Predmet navedone izjavo
skladuje s mjerodavnim zakonodavslvom Unif00 uskladtvanju I (ei) Eelkirjeldatud deklareeritov tosdo on koosktllas asjaomaste Ndu ühllustamisaktldega 1(1v) lepriekü
ap,akstltais deklarouijas pdekdmets atbilst aNeclgajam SavienBas saskanoc000s tiestbu aktam I (It) Pirmiau apratytas dekiaracifos objeWas atitinka susijusius
derinamuosius Sajungos teises aldus

6. (en) References to the relevant harmonioed standards and other technical specifications I (dc) Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen und anderer
technischer Spezillkotionen I (fr) References des nsrmes harmsnisCes pertinentes appliquées I (es) Roferencias alas nonnas am,onizodos perti000tes utilizadas I (p1)
Referencias Os nonnas hormonizadas aplicaveis utBzadas l(ft) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate uNizzate I (nl) Vermelding van dc toegepaste relevante
gehormoniseerde nonnen I (da) Referencer N do relevante anvendte harmoniserede stondarder I (Sc) Hanvisningar till dc rotevanta harmoniserado standarder I (it) Viittaus
nühin asiaankuuluviin yhdonmukaistelluihin standardeihin I (eI) Mvda ’wo uvycnuthv cvappov,op0vwv npordnwv aouxpqrnp005,49q,uav I (p1) Odwolania do odnoonych
norm zharmonizowanyclt I (Cs) Odkazy na pflslutne hannonizovane nonny I (sk) Ddkazyna p.tslutne poutite harmonizovanC normy I (hu)Az alkalmazolt harmonizält
szabvanyokra valo hivatkozOs vage azokra 0v egyeb mdszaki lelrasokra cab hivafkozOsok 1(m) Trimiteri Ia slandardele a,-,nonizate relevante !olosite I (by) fl030eaeaHe HO
u3non3eaHume xapMoHu3upaHu cmaHdapmu I (51) Skllcovanja na uporobljene hannonizirane standard I (hr) UpuCivanja na volevanlne pilmijenjene uskladone nonne I (et)
Voted kasutaludharmoneeritud standorditole I (Ivj A/sauces to altiectgajiern izmanlotajiem standartiem I (It) SusUusiq taikytq damiujq standarlq nuurodos a,ba kitq
techniniq specillhoc(q

7. (en) Notified body (name, numbe.) I (del Notillzierte Stelle (Name, Ke000ummer) I (it) I'organisme notille (nom, numero) I (es) El organismo notiflcado (nsmbre,
nOmero)I (p0)0 organismo notificado (nome, nümero) I (It) l'organismo notificato (donominazi000, numero) I (ni) Do oangemeldo instantie (naam, nummer) I (da) del
kemyndigedo organ (navn, nummer) I (sv) dot anmäldo organet (namn, nummer) I (0I) ilmoiteltu laitos (nimi, nuinero) I (ei) o uo,vsrro,qpfvoç opfavop0ç .. (ovupaola,
ap,tipdç) I (pqjednostka nolyfikuwana (nazwa, numer) I (sk)nstillkovan organ (nOzov, ftslo)l(hu) bejelenfcit szervezet (nevo, szOmd) 1(m) organismulnotiftcat
(denumire, numär) I (by) Hornuiguuupaouam opaan (HauMeHseaHue, HoMep) I (s1)je pciglaOeni orgon (ime, 0tevilka) I (Br) prijavljeno bjelo (nazi/i, brig) I (ei) teavitatud
asutus (nimi, number) I (lv)pazinotä sbuktcra (nosaukums, numurs) I (It) notiltkuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris)

8. (en) Additional lnformalionl (tie) Zusatzangaben I (fr) In!ormalions complementaires I (es) Information adicional I (p1) InfonnaçÖes complementares 1(11) Informazioni
supplementarI I (nt)Aanvullende infonnatie I (da) Supplerende oplysninger I (sv) Yltertigare information I (B) Lisutietoja I (ei) flpooeurcf n/,qporpoplcc I (p1) In!onsocje
dodatkowe I (Cs) 00101 informace I (sk) Doplnujüce informOtie I (hu) TovObbiinformaciok 1(m) In!orma(ii suplirnentare I (by) ’llormjwumenoo uHrI)opMauuo I (si) Dodatne
infsrmacije I (hr) Dodatne inforrnoc(e I (et)Lisateave I (1v) Papildu infofmäcua 1(11) Papildoma informacija

9. (en) Signed forand on behalf of I (tie) Unterzeichnet für und im Namen von I (it) Signé perot au nom del (es) Firmado en nombre del (pt)Assinado pare em noise

del (It) Finr,oto a nome e per conto di I (n4j Ondertekend vorn en namens I (da) Underskrevet forog pa vegne of I (sv) Undertocknat for I (fI) -- pustesta allekirjoiltanut I (ei)
irnofpo'p4 y,aAoyap,auxpo na, c(ovOparoc I (p0) Podpisano wimieniu I (cs) Podepsano za ajmenem I (skJ Opis prlslutenslva a komponentov vrOtane sotveru I (hulA
nyilalkozolOt a neveben es megblzOsObOl lrtOk 010 l(roi Semnat pentru gi to numele I (by) I700nucaHo 3a u am uMems Hal (si) Psdpisano za in vimenu I (hr) Polpis000 80
is ime I (ei) Alb kirjutanud 1(1v) Parakstlts Oodas personas vardä I (It) U) kq ir kieno yards pasiratyta


